
Учитывая отношения мисс Пегги Картер и смертельного врага Гидры, видно, что блондинка
перед ней была явно отправлена Фьюри для слежки. Дейзи ожидала этого, но не думала, что ей
поручат эту миссию по наблюдению.Простите меня, но мысли блондинки были схожи с её —
эта простая женщина здесь, чтобы следить за ней! Начальные позиции для служителей, как
правило, довольно высоки, но существует много различных подходов. Высшее руководство не
желает допускать потомков Пегги Картер в Ш.И.Э.Л.Д. Тетя и племянник почти в семидесяти,
разве в семье Картеров нет никого? Нет! У их семьи большая родня. Были и прямые потомки
Картеров, пытавшиеся войти в Ш.И.Э.Л.Д., но их судьба была полной неудач, и все без
исключения терпели поражение.В девяностолетнем возрасте, когда контакты мисс Пегги
Картер иссякли, Шарон Картер вступила в Ш.И.Э.Л.Д. в одной группе с Дейзи в этом году.
Шарон быстро подавила свое недовольство — она была к этому привыкла. С самого детства ее
домашние помощницы, соседи, учителя и все, кто смотрел за ней, постоянно появлялись.
Просто, мгновенная враждебность, которую она проявила, была замечена Дейзи, и та немного
смутилась от того, откуда взялось это ощущение. Скоро у них закончилась конкуренция,
настроение осталось приподнятым, и они выглядели так же гармонично, как и прежде.
Всевозможные разговоры и смех продолжались, они вернулись к двери, кивнули друг другу с
улыбкой прощаясь. Лицо Дейзи было напряженным от улыбки. — Женская дружба
действительно ненадежна... — пробормотала она, наблюдая за тем, как Шарон заходит в дверь.
Ей следовало повернуться и направиться к лифту, но теперь она, наконец, должна хорошо
поесть.Шарон Картер, которая ждала у двери, услышала, как шаги Дейзи постепенно
отдаляются, и подтвердила свою догадку о миссии Дейзи: следить за ней. Теперь ей нужно
сообщить об этом начальству!Блондинка вздохнула, не уверенная, была ли правильной ее
поездка в Ш.И.Э.Л.Д. Дейзи не догадывалась, что совершила недоразумение с подругой. Она
вошла в кафетерий, набрала много жареных куриных крылышек и ножек и поела в
одиночестве.Чтобы выглядеть как леди, она также заказала тарелку пончиков, которые
нравятся всем сверхъестественным существам. Ела куриные ножки, когда людей было
немного, а пончики — когда людей было много. Взяла еще пять тортов, пятнадцать шоколадок
и большую миску пюре. Иногда студенты, проходящие мимо, замечали эту красавицу.
Иностранцы находили её аппетит весьма привлекательным, но не знали, что она провела
целый час, поедая в кафетерии!— Шикарно! — Большое количество еды попало в организм и
перенесло энергию к клеткам через пищеварительную систему. Радость, исходящая от сердца,
не поддавалась описанию — только одно слово могло её выразить.Когда она собиралась
вернуться в свою комнату, вдруг услышала, как кто-то позвал её издали: — Переедание может
легко вызвать заболевания желудочно-кишечного тракта. Вы едите слишком много. Она
заметила, что кто-то подошел, но не обратила на это внимание. Разве это грех — есть много?К
ней подошла китайская женщина в черной боевой униформе и с любопытством на нее
посмотрела. Она показалась незнакомой, но в то же время знакомой, протянула руку и
представилась: — Дейзи Джонсон. Собеседница мельком взглянула на неё и заметила, что у
неё нет остатков пищи на руках, затем протянула руку: — Я Мэй Линда, вы говорите по-
китайски? Последний вопрос был задан на китайском. Слушая странный китайский язык
собеседницы, Дейзи на мгновение задумалась. Вся их группа могла изъясняться на китайском,
но у всех был акцент хокиен. То же самое и у миссис Гао, и у агента Мэй. Сейчас было бы
подозрительно говорить с пекинским акцентом. К счастью, она заранее подготовила себя к
этому — выучила, как иностранцы говорят по-китайски, натянула язык и сжимала задние
моляры, произнося на английском: — Немного. Если бы в прошлой жизни она говорила на
таком уровне, это было бы поводом для получения инвалидности. Агент Мэй обрадовалась,
когда услышала, что она может "говорить" по-китайски, похвалила её за то, что она не забыла
свои корни. — Фьюри очень вас ценит, он видит в вас большой потенциал. — Мелинда не
продолжила говорить на китайском и откровенно заговорила на английском.Дейзи не могла
похвалить себя — лишь отметила, что ей есть чему поучиться. — Вы уже поели? — Уже... —
Пойдемте в тренировочный зал, я хочу увидеть ваши навыки. — Сказала она и направилась в



сторону зала для тренировок. Дейзи подумала, что если вернется в комнату, это может быть
неправильно, поэтому решила следовать за ней.Они случайно выбрали ринг. — Какие боевые
искусства ты знаешь? — Карате. — Что еще? — ...ничего больше. Брови агента Мэй
нахмурились: — Карате так поверхностно, давай, атакуй меня, я покажу тебе настоящее кунг-
фу. Существует ли настоящее кунг-фу в этом мире? Дейзи знала, что да. Святые места, такие
как Куньлунь и Пэнлай, настоящие. Люди там могут смело говорить, что знают кунг-фу, как
миссис Гао, которая прожила четыре сотни лет.Агент Мэй, в лучшем случае, хороша в боевых
навыках. Тем не менее, Дейзи не теряла бдительности. Даже зная, что не сможет победить, она
всё же приняла стартовую стойку карате: — Будьте осторожны. Она шагнула в зону атаки и
мощным прямым ударом в лицо нанесла удар в лицо Мелинде; та быстро среагировала,
уклонившись от удара, схватила её за запястье правой рукой и сделала ловкий бросок.Дейзи
отреагировала очень быстро. Она нарисовала полукруг правой ногой, уклонилась от броска и
схватила руку противника наоборот.— Да, кажется, ты упорно тренировалась. — Сказала Мэй,
наблюдая за её движениями. В бою очень важна техника передвижения. Без неё никакая
ловкость рук не поможет.Всего за два приема у неё появилось интерес к Китаю, который ценил
Фьюри. Она использовала журавлиную стойку Синъи Цюань, оттолкнула атаку Дейзи левой
рукой, а затем нанесла удар ладонью.Дейзи попыталась обойти с боковой стороны, но не
ожидала, что ладонь изменит траекторию вместе с шагами агента Мэй, она как будто была в
тени, и ей пришлось высоко задрать руку и отразить удар.Одновременно с этим центр тяжести
сместился назад, и боковой удар пришелся на нижнюю часть живота Мелинды. — Шикарно. —
Она произнесла с легким презрением, сделала два шага назад и даже уклонилась от
последовавшего удара Дейзи. — Вижу, что такие приемы бесполезны, кроме как для эстетики,
тебе стоит изучать более сложные навыки. — Она говорила это с явной разочарованностью.
Конечно, Дейзи знала, что обучение карате — это дело для настойчивых. Ей удалось одержать
победу над тренером после недели занятий. Уровень противника был виден, но тогда у неё не
было особого выбора. Теперь, когда Мэй проявила дружелюбие, она немедленно
сосредоточилась на серьезном обучении.Опыт обучения агента Мэй был почти нулевым. Она
была очень способна на тренировках сама, но не могла объяснить многие вещи другим.
Большинство из них были боевым опытом, который понятен лишь со стороны, и объяснить это
теоретически было сложно.К счастью, у Дейзи уже был небольшой багаж знаний, к тому же
она считалась смышлёным человеком, насыщенной едой и напитками, и её состояние было
лучше, чем когда-либо раньше. Они занимались наполовину боевыми искусствами, наполовину
обучением. Дейзи узнала множество приемов борьбы.
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